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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

Ordem Executiva n.º 112/2018

Usando da faculdade conferida pela alínea 4) do artigo 50.º 
da Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau, o 
Chefe do Executivo manda publicar a presente ordem execu-
tiva: 

Artigo 1.º

Alteração

O artigo 2.º da Portaria n.º 214/98/M, de 28 de Setembro, 
alterada pelas Ordens Executivas n.º 28/2006, n.º 28/2008, 
n.º 28/2012, n.º 48/2014, n.º 55/2017 e n.º 79/2017, passa a ter a 
seguinte redacção:  

«Artigo 2.º — 1. […]:

a) […];

b) Uma taxa adicional de 5,00 patacas, sempre que o 
táxi seja tomado na praça de táxis do Aeroporto Interna-
cional de Macau, na praça de táxis do Terminal Marítimo 
de Passageiros da Taipa, no novo campus da Universidade 
de Macau na Ilha de Hengqin, na praça de táxis do Posto 
Fronteiriço de COTAI ou na Ilha Fronteiriça Artificial da 
Ponte Hong Kong — Zhuhai — Macau;

c) […].

2. […].»

Artigo 2.º

Entrada em vigor

A presente ordem executiva entra em vigor no dia 8 de De-
zembro de 2018. 

19 de Novembro de 2018.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 262/2018

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 13.º do Regulamento Administrativo n.º 4/2007 (Fundo 
de Reparação Predial), o Chefe do Executivo manda:

1. O artigo 6.º do Regulamento do Plano Provisório de 
Apoio Financeiro para Reparação das Instalações Comuns de 

澳門特別行政區

第 112/2018號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）項

規定的職權，發佈本行政命令。

第一條

修改

經第2 8 / 2 0 0 6號行政命令、第2 8 / 2 0 0 8號行政命令、第

28/2012號行政命令、第48/2014號行政命令、第55/2017號行政

命令及第79/2017號行政命令修改的九月二十八日第214/98/M號

訓令第二條修改如下：

“第二條──一、〔⋯⋯〕

a）〔⋯⋯〕

b）如乘客在澳門國際機場的士站、氹仔客運碼頭的士站、

横琴島澳門大學新校區、路氹邊檢大樓的士站或港珠澳大

橋珠澳口岸人工島乘搭的士，須繳附加費澳門幣五元；

c）〔⋯⋯〕

二、〔⋯⋯〕”

第二條

生效

本行政命令自二零一八年十二月八日起生效。

二零一八年十一月十九日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 262/2018號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據第4/2007號行政法規《樓宇維修基金》第十三條的規

定，作出本批示。

一、經第57/2009號行政長官批示核准，並經第33/2010號行

政長官批示、第10/2011號行政長官批示、第2/2012號行政長官


